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parents
mother
father
children
daughter
son

sister
brother
grandfather
grandmother
granddaughter
grandson
uncle

aunt

cousin
nephew
niece
husband
wife

couple
single
married
divorced
widowed

topic 1 :: slovni zasoba

[pearants]
[mado]
[fa:09]
[¢ildren]
[do:ta]

[san]

[sisto]
[brado]
[greendfa:09)
[greendmado]
[greendo:ta]
[greendsan]
[ankl]

[a:nt]

[kazn]
[nefju:]
[ni:s]
[hazband]
[waif]
[kapl]
[singl]
[meerid]
[divo:st]
[widaud]

rodice
matka
otec
déti
dcera
syn
sestra
bratr
dédecek
babicka
vnucka
vnuk
stryc
teta

bratranec, sestfenice

synovec
neter
manzel
manzelka
par

svobodny, svobodna

Zenaty, vdana

rozvedeny, rozvedena
ovdovély, ovdovéla



family

Mam tfi sestry.
I have got three sisters.

Mj otec se jmenuje John.
My father’s name is John.

Mam rad svého bratra.
I love my brother.

Seznamte se s mou sestrou Janou.
Meet my sister Jane.

Toto je mij bratr Petr.
This is my brother Peter.

Je Zenaty.
He is married.

Mému manzelovi je 50.
My husband is 50.
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Monday [mandei] pondéli
Tuesday [tju:zdei] atery
Wednesday [wenzdei] stieda
Thursday [Bo:zdei] ctvrtek
Friday [fraidei] patek
Saturday [seetadei] sobota
Sunday [sandei] nedéle
January [dZeenjuari] leden
February [februori] unor
March [ma:c] biezen
April [eipral] duben
May [mei] kvéten
June [dZun] Cerven
July [dZu'lai] cervenec
August [o:gast] srpen
September [sep'temba] zari
October [ok'touba] fijen
November [no'vemba)] listopad
December [di'semba] prosinec
spring [sprin] jaro
summer [sama] 1éto
autumn [o:tom] podzim

winter [winto] zima




days, months

Narodil jsem se v lednu.
I was born in January.

Na shledanou v pondéli.
See you on Monday.

Maém rad léto.
I love summer.

Honza nema rad zimu.
John doesn’t like winter.

Mijj oblibeny mésic je brezen.
My favourite month is March.

Obvykle jezdime na dovolenou v srpnu.
We usually go on holiday in August.

Prijedu ve stredu.
I am arriving on Wednesday.
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menu [menju] jidelni listek
bill [bil] ucet

order [0:d3] objednat si
book [buk] rezervovat si
starter [sta:to] predkrm
soup [sup] polévka
main course [mein ko:s] hlavni chod
roast chicken [roust ¢ikn] pecené kufe
fish [fis] ryba

steak [steik] biftek

fried [fraid] smazeny
smoked [smaukt] uzeny

side dish [said dis] ptiloha
potato [pa'teitou] brambor
rice [rais] ryze

chips [¢ips] hranolky
pasta [peesta] téstoviny
dessert [di'za:t] moucnik
beer [bis] pivo

spirits [spirits] alkohol
wine [wain] vino

soft drink [soft drink] nealkoholicky napoj
fizzy water [fizi wo:to] perliva voda

still water [stil wo:ta] neperliva voda



at the restaurant

Rad bych si rezervoval stil pro dva.
I'd like to book a table for two.

Mohu, prosim, dostat jidelni listek?
Can I have the menu, please?

Chteli byste si objednat predkrm?
Would you like to order a starter?

Dam si sklenicku cerveného vina.
I'll have a glass of red wine.

Dali bychom si dva bifteky.
We'd like two steaks.

Lahev whiskey, prosim.
We'll have a bottle of whiskey, please.

Mohl bych, prosim, dostat salek caje?
Could I have a cup of tea, please?




red
blue
green
yellow
black
white
brown
orange
grey
pink
purple
beige
bright
deep
dark
light
big
small
high
low
wide
narrow
thick
thin
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[red]
[blu:]
[grimn]
[jelou]
[blaek]
[wait]
[braun]
[orindZ]
[grei]
[pink]
[pa:pl]
[beiz]
[brait]
[di:p]
[da:K]
[lait]
[big]
[smo:l]
[hai]
[lou]
[waid]
[neerau]
[6ik]
[Bin]

cervena
modra
zelena
zluta
éerna
bila
hnéda
oranzova
seda
ruazova
fialova
bézova
jasna
temna
tmava
svétla
velky
maly
vysoky
nizky
siroky
uzky
tlusty
tenky




colours, shapes

Moje oblibena barva je bila.
My favourite colour is white.

Libi se mi vic ten modry.
I prefer the blue one.

Vezmu si ten cerny svetr.
I'll have the black sweater.

Je to na tebe moc velké.
This is too big for you.

Vzal bych si ty bilé kvétiny.
Can I have the white flowers?

Tmavé modra ji slusi.
She looks good in dark blue.
Nesnasim zarivé rizovou.

I hate bright pink.
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tourist information
hotel

bank

post office
swimming pool
park

church

town hall
supermarket
cinema

theatre

library
chemist's
hospital
restaurant
public toilet
newsagent's
bus stop

car park
railway station
street

square

bridge
crossroads
traffic lights

[tusrist info'meisn] turistické informace

[hoau'tel]
[baenk]

[ poust ofis]
['swimin pul]
[pa:k]

[¢a:]

[taun hol]
[su:pa ma:kit]
[sinema]
[Biata]
[laibrari]
[kemists]
[hospitl]
[restaront]
[pablik toilat]
[nju:zeidZants]
[bas stop]

[ka: pa:k]
[reilwei steisn]
[stri:t]

[skwea]
[bridz]
[krosraudz]
[treefik laits]

hotel

banka

posta

bazén

park

kostel
radnice
supermarket
kino

divadlo
knihovna
lékarna
nemocnice
restaurace
vefejné zachodky
trafika
autobusova zastavka
parkovisté
nadrazi
ulice
nameésti
most
kiizovatka
semafor



town

Promirite, kde je tu nejblizsi lékarna?
Excuse me, where is the nearest chemist’s, please?

Jak se dostanu do banky, prosim?
How can I get to the bank, please?

Kino je napravo.
The cinema is on the right.

Divadlo je nalevo.
The theatre is on the left.

Je tu nékde pobliz supermarket?
Is there a supermarket near here?

Na konci ulice je restaurace.
There is a restaurant at the end of the street.

V nasem mést€ jsou tfi kina.
There are three cinemas in our town.
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short

tall
medium-height
slim

fat
well-built
beautiful
pretty
handsome
fair hair
dark hair
old

young
middle-aged
nice

clever
stupid

lazy
hard-working
shy
talkative
honest
modest
mean
generous
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[So:t]

[to:]]
[mi:diem hait]
[slim]

[feet]

[wel 'bilt]
[bju:tifl]
[priti]
[heensom]
[feo hea]
[da:k hea]
[ould]

[jan]
[midl'eidzd]
[nais]
[klevo]
[stju:pid]
[leizi]

[ha:d wa:kin]
[sai]
[to:kativ]
[onist]
[modist]
[mim]
[dzenras]

maly
vysoky
stfedni vysky
stihly
tlusty
urostly
krasna
pivabna
pohledny
svétlé vlasy
tmavé vlasy
stary
mlady
stfedniho véku
mily

chytry
hloupy

liny

pilny
stydlivy
upovidany
cestny
skromny
lakomy
stédry



describing people

Klara je mala.
Claire is short.

Pro¢ jsi tak upovidany?
Why are you so talkative?

Jack je chytry kluk.
Jack is a clever boy.

Julie ma svétlé vlasy.
Julia has got fair hair.

Je Jana ptivabna?
Is Jane pretty?

Je Tom maly nebo velky?
Is Tom tall or short?

Kdo je ten vysoky muz tamhle?
Who is that tall man over there?

13
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reception
make a reservation
fill in a form
single room
double room
twin beds
double bed
suite

extra bed
check in
check out
half board
full board
send a deposit
confirm

lift

lobby

floor

key

high season
low season
no vacancies
bill

[ri'sepSen]

[meik o reze'veisn]

[fil 'ina form]
[singl ru:m]
[dabl ru:m]
[twin bedz]
[dabl bed]
[swi:t]

[extra bed]
[Cek 'in]

[Cek 'aut]
[ha:f 'bo:d]
[ful 'bo:d]
[send o di'pozit]
[ken'f:om]
[lift]

[lobi]

[flo:]

[ki]

[hai si:zn]
[lou si:zn]
[nau 'veikonsiz]
[bil]

recepce
rezervovat si
vyplnit formulaf
jednoliizkovy pokoj
dvouliazkovy pokoj
dveé oddélené postele
manzelska postel
apartma

pristylka

zapsat se

odhlasit se
polopenze

plna penze

poslat zalohu
potvrdit

vytah

hotelova hala
poschodi

kli¢

hlavni sezona
vedlejsi sezona
obsazeno

ucet



at the hotel

Rad bych si rezervoval pokoj na dvé noci.
I'd like to make a reservation for two nights.

Kolik stoji jednoltizkovy pokoj?
How much does a single room cost?

Chtél bych, prosim, apartma pro tfi.
I'd like a suite for three, please.

Kde je, prosim, recepce?
Where’s the reception, please?

Miizete mé, prosim, vzbudit v Sest?
Can I get a morning call at six, please?

Mohu dostat kli¢, prosim?
Could I have my key, please?

Radi bychom se odhlasili z hotelu v pét.
We'd like to check out at five.
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buy

sell
receipt
change
price

half price
cheese
cottage cheese
butter
margarine
bread

roll
biscuits
can of beer
packet

tin
sausage
frozen foods
fruit

apple

pear
peach
apricot
vegetables
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[bai]

[sel]

[ri'si:t]
[CeindZ]
[prais]

[ha:f "prais]
[Ci:z]
[kotidZ '¢i:z]
[bato]
[ma:dza'riin]
[bred]

[roul]
[biskits]
[keen ov bio]
[peekit]

[tin]

[sosidZ]
[frouzn 'fu:dz]
[fru:t]

[eepl]

[pea]

[pix]
[eiprikot]
[vedZateblz]

koupit
prodavat
uctenka
drobné

cena

polovicni cena
syr

tvaroh

maslo
rostlinny tuk
chleba

rohlik
susenky
plechovka piva
krabice, baleni
konzerva
uzenina

mraZené potraviny

ovoce
jablko
hruska
broskev
merunka
zelenina



shopping for food

Kolik stoji tvaroh, prosim?
How much is the cottage cheese, please?

Vezmu si kilo jablek.
I'll have a kilo of apples.

Mohu dostat plechovku piva, prosim?
Can I have a can of beer, please?

Chtél bych krabici mléka.
I'd like a packet of milk.

Kde, prosim, najdu mrazené potraviny?
Where can I find frozen foods, please?

Promirite, prodavate mléko?
Excuse me, do you sell milk?

MIléko je dnes za polovi¢ni cenu.
Milk is half price today.
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flight

gate
destination
arrivals hall
departures hall
last call
announcement
delayed
cancelled
check-in desk
luggage

hand luggage
ticket

boarding card
air terminal
baggage reclaim
flight attendant
leave

arrive

fly

board the plane
customs

fasten seat belts
check
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[flait]

[geit]
[destineison]
[e'raiviz hol]
[di'pa:¢az ho:l]
[la:st ko]
[e'naunsmaont]
[di'leid]
[keensld]

[Cek in desk]
[lagidz]

[heend lagidZ]
[tikit]

[bo:din ka:d]
[ed ta:minal]
[baegidZ ri'kleim]
[ flait o'teendont]
[li:v]

[o'raiv]

[flai]

[bo:d 8 "plein]
[castomz]
[fa:stn 'si:t belts]
[Cek]

let

vchod

cil cesty

pfiletova hala
odletova hala
posledni vyzva
oznameni
zpozdény

zrusSeny
odbavovaci pfepazka
zavazadlo
pfirucni zavazadlo
letenka

palubni listek
letiStni budova
vydej zavazadel
stevard, letuska
odletét

priletét

letét

nastoupit do letadla
celnice

pfipoutat se
zkontrolovat



at the airport 19

Kde je, prosim, odletova hala?
Where is the departures hall, please?

Zkontrolujte si pas, prosim.
Check your passport, please.

Letadlo do Londyna, let ¢islo 365, odléta v 6.15.
Flight 365 to London leaves at 6.15 am.

Toto je posledni vyzva pro cestujici letu 256 do Parize.
This is the last call for flight 256 to Paris.

Prosime cestujici, aby se dostavili k odletu ke vchodu ¢islo 7 v terminalu 1.
Passengers board the plane at gate 7 in terminal 1, please.

Mame dvé zavazadla.
We have two pieces of luggage.

Mohu vidét vas pas, madam?
Can I see your passport, madam?
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emergency
hospital

cough

sneeze

hurt

pain

prescription
medicine

drops

painkiller

high blood pressure
low blood pressure
flu

fever

diarrhoea
headache

stomach ache
toothache
backache

sore throat

cold

cough

runny nose

be sick

break

leg

arm

[i'ma:dZensi]
[hospitl]
[kof]

[sni:z]

[ha:t]

[pein]
[pri'skripsn]
[medsin]
[drops]
[peinkila]
[hai bladpresa]
[lou bladpress]
[flu]

[fi:vo]
[daio'ria]
[hedeik]
[stamokeik]
[tu:Beik]
[beekeik]

[so: Braut]
[kould]

[kof]

[rani nauz]
[bi: sik]
[breik]

[leg]

[a:m]

pohotovost
nemocnice

kaslat

kychat

bolet

bolest

predpis

lék

kapky
analgetikum
vysoky krevni tlak
nizky krevni tlak
chripka

teplota

prijem

bolest hlavy
bolest biicha
bolest zubii
bolest zad

bolest v krku
nachlazeni

kasel

ryma

byt Spatné od zaludku
zlomit si

noha

ruka



at the doctor’s

Boli mé hlava.
I've got a headache.

Jana ma prajem.
Jane’s got diarrhoea.

Petra boli zub(y).
Peter’s got toothache.

Boli mé noha.
My leg hurts.

Mate, prosim, né€jaka analgetika?
Have you got any painkillers, please?

Billovi je $patné od zaludku.
Bill is sick.

Citim bolest v ruce.
I feel a pain in my arm.
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Great Britain
USA
Czech Republic
Slovakia
Poland
Germany
Austria
Italy
France
Greece
Spain
Portugal
Russia
British
American
Czech
Slovak
Polish
German
Austrian
Italian
French
Greek
Spanish
Portuguese
Russian

topic 11 :: slovni zasoba

[greit 'britn]
[ues'ei]
[Cek ri'pablik]
[slo'veekia]
[paulend]
[dZzo:mani]
[ostrig]
[itali]
[fra:ns]
[gri:s]
[spein]
[po:coagal]
[raso]
[britis]
[e'merikon]
[Cek]
[slouvak]
[poulis]
[dZa:man]
[ostrian]
[i'teeljon]
[frenc]
[grik]
[speenis]
[po:ca'gi:z]
[rasen]

Velka Britanie
Spojené staty
Ceska republika
Slovensko
Polsko
Némecko
Rakousko
Italie

Francie
Recko
Spanélsko
Portugalsko
Rusko

Brit
Ameri¢an
Cech

Slovak

Polak

Némec
Rakusan

Ital

Francouz
Rek

Spanél
Portugalec
Rus



countries, nationalities

Jsem Cech.
I am Czech.

Jsme Portugalci.
We are Portuguese.

Jim je z Italie.
Jim is from Italy.

Lucy je z USA.
Lucy is from the USA.

Pat je Rakusanka.
Pat is Austrian.

Jeremy je Némec.
Jeremy is German.

Jste z Velké Britanie?
Are you from Great Britain?

23
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shirt
trousers
suit

tie

jacket
T-shirt
sweater
sweatshirt
anorak
coat

hat

socks
knee-socks
dress
skirt
blouse
tights

bra
knickers
belt
gloves
changing rooms
size
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[So:1]
[trauzaz]
[sju:t]
[tai]
[dZeekit]
[ti:Sa:t]
[sweta]
[swetsa:t]
[eenoreaek]
[kout]
[heet]
[soks]

[ni: soks]
[dres]
[ska:t]
[blauz]
[taits]
[bra:]
[nikaz]
[belt]
[glavz]
[€eindZin ru:mz]
[saiz]

kosile

kalhoty

oblek

kravata

sako, bunda
triko

svetr

mikina

bunda s kapucou
kabat

klobouk
ponozky
podkolenky
Saty

sukné

blaza
puncochace
podprsenka
spodni kalhotky
pasek

rukavice
zkuSebni kabiny
velikost



shopping for clothes

Hledam néjakou kosili.
I'm looking for a shirt.

Mam velikost 8.
I am size 8.

Ten svetr je mi velky.
The sweater is too big for me.

Kolik stoji tato kosile?
How much is this shirt?

Kolik stoji tyto kalhoty?
How much are these trousers?

Mate tento svetr v modré barve?
Have you got this sweater in blue?

Mohu si vyzkouset tyto dziny?
Can I try these jeans on?

Pottebuji néco, co by se mi hodilo k sukni.
I need something to match my skirt.
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railway station
fast train
direct train
coach

bus stop

tram stop

underground station

terminal station
platform
fare

single ticket
return ticket
travel card
ticket office
timetable
direction
line

route

go by bus
take a tram
change
geton

get off
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[reilwei steisn]
[fa:st trein]
[dai'rekt trein]
[koauc]
[bas stop]
[treem stop]
[undegraund
steiSon]
[to:minal stei$n]
[pleetform]
[fea]
[singl tikit]
[rito:n tikit]
[treeval ka:d]
[tikit ofis]
[taimteibl]
[dai'rekson]
[lain]
[ru:t]
[gou bai 'bas]
[teik o 'treem]
[CeindZ]
[get 'on]
[get 'of]

nadrazi

rychlik

primy vlak
dalkovy autobus
zastavka autobusu
zastavka tramvaje
stanice metra

konecna stanice
nastupisté

jizdné
jednosmérna jizdenka
zpatecni jizdenka
pfedplatni jizdenka
prodej jizdenek
jizdni fad

smeér

linka

trasa

jet autobusem

jet tramvaji
pfestupovat
nastoupit

vystoupit



transport

Kdy jede dalsi autobus do Brightonu?
What time is the next bus to Brighton?

Jezdi do Edinburghu primy vlak?
Is there any direct train to Edinburgh?

Jak se dostanu do Chelsea?
How do I get to Chelsea?

Kolik stoji jednosmeérna jizdenka do Cardiffu?
How much is a single ticket to Cardiff?

Dvé zpatecni jizdenky do Londyna, prosim.
Two return tickets to London, please.

Jaka linka jede na Marble Arch?
Which line do I take to Marble Arch?

Vystupte na konecné a jed'te tramvaji ¢islo 2.

Get off at the terminal station and take tram number 2.
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one
two

three

four

five

six

seven

eight

nine

ten

eleven

twelve

thirteen
twenty

hour

minute

am

pm

half past ten
quarter to ten
quarter past ten
twenty to ten
twenty past ten
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[wan]

[tug]

[Ori:]

[for]

[faiv]

[siks]

[sevn]

[eit]

[nain]

[ten]

[i'levn]
[twelv]
[Ba:'ti:n]
[twenti]

[aua]

[minit]

[ei 'em]

[pi: 'em]

[ha:f pa:st ten]
[kwo:to to ten]
[kwo:ts pa:st ten]
[twenti te ten]
[twenti pa:st ten]

jedna

dveé

tii

ctyfi

pét

Sest

sedm

osm

devét

deset

jedenact

dvanact

tfinact

dvacet

hodina

minuta
dopoledne
odpoledne

pul jedenacté

tfi ctvrté na deset
¢tvrt na jedenact
pul desaté a deset minut
deset hodin dvacet minut



time

Kolik je hodin? Je deset.
What'’s the time? It’s ten.

Kolik je hodin? Je pal osmé.
What's the time? It’s half past seven.

Kolik je hodin? Je tfi ¢tvrté na tfi.
What's the time? It’s quarter to three.

Kolik je hodin? Je ¢tvrt na sedm.
What's the time? It’s quarter past six.

Sejdéme se za deset minut deset.
Let’s meet at ten to ten.

Priletim na Heathrow v deset vecer.
I am arriving at Heathrow at 10 pm.

Vlak odjizdi v Sest dvacet.
The train leaves at six twenty.
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wake up

get up

have breakfast
have lunch
have dinner
have a shower
leave

arrive

g0

work

start

finish

do the shopping

do the washing up

do the washing
cook

eat

drink

play

listen to

watch TV

read

meet

go to bed

[weik ap]

[get ap]

[heev brekfost]
[heev lanc]
[haev ding]
[heev o Sauo]
[li:v]

[o'raiv]

[gou]

[wak]

[sta:t]

[finis]

[du: da Sopin]
[du: 8o wosin ap]
[du: 05 wosin]
[kuk]

[i:t]

[drink]

[plei]

[lisn to]

[wod ti: vi]]
[ri:d]

[mi:t]

[gou to bed]
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vzbudit se
vstat
snidat
obédvat
vecefet
sprchovat se
odejit
prijit

jit, jet
pracovat
zacit
skoncit
nakupovat
myt nadobi
prat

vafrit

jist

pit

hrat
poslouchat

divat se na televizi

Cist
schazet se
jit spat



daily routine

Vstavam v 6.

I getup at 6.
Zacina praci v 8.
He starts work at 8.

Kon¢i v praci v 5.
She finishes work at 5.

V nedéli se schazime s prateli.
We meet our friends on Sundays.

O vikendu hraji tenis.
They play tennis at the weekend.

Kazdy vecer posloucham radio.
I listen to the radio every evening.

Musim ted odejit.
I have to leave now.
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